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K O M U N Á L N A A 9 
poisťovňa 

V I E N N A I N S U R A N C E G R O U P 

K O M U N Á L N A p o i s ť o v ň a , a .s . V i e n n a I n s u r a n c e G r o u p , Š t e f á n i k o v a 17. 8 1 1 0 5 Bra t is lava 

p o d ľ a u s t a n o v e n i a § 7 8 8 a n a s l . O b č i a n s k e h o z á k o n n í k a 

s ú č i n n o s ť o u 
o d 1 4 0 7 2 0 1 4 

d o 3 1 1 2 2 0 1 4 

u z a v i e r a 

Ú R A Z O V É P O I S T E N I E 
P O B E R A T E Ľ O V D Á V K Y V H M O T N E J N Ú D Z I 

počas v y k o n á v a n i a m e n š í c h o b e c n ý c h s luž ieb pre obec a lebo pre rozpočtovú 
organizác iu a lebo p r í s p e v k o v ú organ izác iu , ktorej z r i a ď o v a t e ľ o m je obec, resp. 
počas dobrovoľn ícke j č innost i , resp. počas prác na p r e d c h á d z a n i e mimor iadne j 

situáci i , počas vyh lásene j m i m o r i a d n e j s i tuác ie a pri odst raňovan í nás ledkov 
mimor iadne j s i tuác ie , na z á k l a d e d o h o d y uzatvorene j v z m y s l e ust. § 10 zákona 

č. 417 /2013 Z.z . o p o m o c i v hmotne j núdzi a o z m e n e a doplnení n iektorých 
z á k o n o v 

č í s l o 

5 1 

s 

M e s t s k ý podn ik s luž ieb Žarnov ica s.r .o. P o i s t n í k 

Par t i zánska 1043 /84 ,96681 Žarnov ica a d r e s a 

44 299 311 I Č O 

b a n k o v é s p o j e n i e 

0 4 5 / 6 8 1 2 1 5 4 č í s l o t e l e f ó n u 

z a s t ú p e n ý RSDr .Š te fan Šá lka 
š t a t u t á r n y z á s t u p c a 

K O M U N Á L N A poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 
Štefánikova 17, 811 05 Bratislava 

IČO: 31 595 545, DIČ: 2021097089 , IČ DPH: SK7020000746 
Spoločnosť je členom skupiny registrovanej pre DPH, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č. 3345/B 

Bankové spojenie: IBAN: SK28 0900 0000 0001 7819 5386, BIC: GIBASKBX; Konštantný symbol 3558 ; Variabilný symbol (číslo poistnej zmluvy) 



T o u t o po i s t nou z m l u v o u uzav ie ra po is tn ík ú r a z o v é po is ten ie v p r o s p e c h pobe ra te ľov dávky 
v h m o t n e j núdz i , a k o o s ô b p re v ý k o n m e n š í c h o b e c n ý c h s luž ieb p re o b e c a lebo pre rozpoč tovú 
o rgan izác iu a l e b o p r í s p e v k o v ú o rgan i zác iu , k to re j z r i a ď o v a t e ľ o m j e o b e c , resp. a k o o s ô b pre v ý k o n 
d o b r o v o ľ n í c k e j č innos t i , resp . a k o o s ô b p re v ý k o n p rác na p r e d c h á d z a n i e m i m o r i a d n e j s i tuáci i , p o č a s 
vyh lásene j m i m o r i a d n e j s i t uác ie a pri o d s t r a ň o v a n í n á s l e d k o v m i m o r i a d n e j s i tuác ie , na z á k l a d e d o h o d y 
uza tvo rene j v z m y s l e ust. § 10 z á k o n a č. 4 1 7 / 2 0 1 3 Z. z. o p o m o c i v h m o t n e j núdz i a o z m e n e a dop lnen í 
n iek to rých z á k o n o v . 

Po is ten ie sa v z ť a h u j e na vyšš i e u v e d e n é o s o b y pri p lnen í p r a c o v n ý c h ú loh p o č a s v y k o n á v a n i a 
m e n š í c h o b e c n ý c h s luž ieb p re o b e c a l e b o p re r o z p o č t o v ú o r g a n i z á c i u a l e b o p r í s p e v k o v ú o rgan izác iu , 
k tore j z r i a ď o v a t e ľ o m j e o b e c , resp . p o č a s v y k o n á v a n i a d o b r o v o ľ n í c k e j č innos t i , resp. p o č a s 
v y k o n á v a n i a p rác na p r e d c h á d z a n i e m i m o r i a d n e j s i tuáci i , p o č a s v y h l á s e n e j m i m o r i a d n e j s i tuác ie a pri 
ods t r aňovan í n á s l e d k o v m i m o r i a d n e j s i tuác ie , na z á k l a d e d o h o d y uza t vo rene j v z m y s l e ust. § 10 z á k o n a 
č. 4 1 7 / 2 0 1 3 Z. z. o p o m o c i v h m o t n e j núdz i a o z m e n e a dop lnen í n i ek to r ých z á k o n o v a na po is ten ie sa 
vz ťahu jú V š e o b e c n é p o i s t n é p o d m i e n k y p re ú r a z o v é po is ten ie ( V P P 1000-1 ) , k t o ré sú s ú č a s ť o u te j to 
po is tne j zm luvy . 

K a ž d á o s o b a , k to rá sp ĺňa p o d m i e n k y te j to po is tne j z m l u v y j e po i s t ená na n a s l e d o v n é d o j e d n a n é 
r iz iká a po is tné s u m y ú r a z o v é h o po is ten ia : 

Po is tná s u m a Po is tné 
- S m r ť n á s l e d k o m ú razu 3 3 2 0 E U R 1,46 E U R 
- T rva lé nás ledky ú razu - p r í s l ušné % z o s u m y 1 6 6 0 E U R 0 ,73 E U R 
- Plná inval id i ta n á s l e d k o m ú razu 1 6 6 0 E U R 0 ,73 E U R 
- Č a s n e v y h n u t n é h o l i ečen ia n á s l e d k o v ú razu - príslušné % zo sumy 8 3 0 E U R 0 ,33 E U R 

J e d n o r a z o v é poistné 
Počet poistených 
pracovných miest 

15 

Jednorazové poistné 
na 1 pracovné miesto 

3 ,25 E U R 
Koef ÚNP 

Upravené 
jednorazové poistné 
na 1 pracovné miesto 

E U R 

J e d n o r a z o v é po is tné za 
p r a c o v n é m i e s t a spo lu 

4 8 , 7 5 , - E U R 

Z m l u v n é d o j e d n a n i a 
1 Poistenie sa dojednáva na dobu určitú. Účinnosť nadobúda nultou hodinou dňa dojednaného v poistnej zmluve ako začiatok poistenia, najskôr 

však od 0:00 hodiny dňa nasledujúceho po dni uzavretia poistnej zmluvy a končí najneskôr o 24.00 hodine dňa uvedeného ako koniec poistenia. 
Poistná doba je maximálne 12 mesiacov 

2 Poistné je splatné jednorazovo najneskôr v deň účinnosti poistnej zmluvy. 
3. Touto poistnou zmluvou je krytý v zmluve uvedený počet pracovných miest. 
4 Škodovú udalosť je poistený alebo poistník povinný hlásiť písomne do 48 hodín od jej vzniku na predpísanom tlačive na adresu: KOMUNÁLNA 

poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group, Štefánikova 17, 811 05 Bratislava. Náhradu škody rieši poisťovňa priamo s poškodeným. 
5. Výluky z poistenia - poistenie sa nevzťahuje na: 

a) úraz, ktorý poistený neutrpel v priamej súvislosti s výkonom menších obecných služieb pre obec alebo pre rozpočtovú organizáciu alebo 
príspevkovú organizáciu, ktorej zriaďovateľom je obec, resp. v priamej súvislosti s výkonom dobrovoľníckej činnosti, resp. v priamej 
súvislosti s výkonom prác na predchádzanie mimoriadnej situácii, počas vyhlásenej mimoriadnej situácie a pri odstraňovaní následkov 
mimoriadnej situácie, na základe dohody uzatvorenej v zmysle ust. § 10 zákona č. 417/2013 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov, 

b) úraz, ktorý utrpel na ceste do miesta výkonu práce a späť, 
c) úraz, ku ktorému došlo pri práci vo výškach alebo pri obsluhe strojov a zariadení, na ktoré nemal poistený potrebnú kvalifikáciu, prípadne 

školenie 
6. Prehlásenie poistníka: 

a) Poistník podpisom poistnej zmluvy dáva súhlas na spracovanie osobných údajov v informačnom systéme poisťovne na účely priameho 
marketingu poisťovne (najmä informácie o novinkách, akciách a zľavách, ako aj o súťažiach, poistných produktoch, poskytovaných online 
službách a pod.) po dobu trvania poistného vzťahu: [ X ] ÁNO / [ ] NIE. 

b) Poisťovňa informuje poistníka, že jeho osobné údaje spracúva podľa § 10 zákona č. 122/2013 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v spojení s § 47 zákona č. 8/2008 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. Poistník dáva poisťovni súhlas, aby po dobu nevyhnutnú na zabezpečenie výkonu práv a povinností, vyplývajúcich z 
tejto poistnej zmluvy jeho osobné údaje v rozsahu podľa § 47 zákona č. 8/2008 Z.z. poskytovala, sprístupňovala a cezhranične prenášala 
právnickým osobám podnikajúcim v poisťovníctve, právnickým a fyzickým osobám poskytujúcim služby finančného sprostredkovania a 
finančného poradenstva podľa osobitného predpisu. Poistník prehlasuje, že mu boli vopred poskytnuté údaje v zmysle § 15 zákona 
č. 122/2013 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov a bol ako dotknutá osoba poučený o svojich právach 
uvedených v § 28 zákona č. 122/2013 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Zároveň berie na 
vedomie, že text poučenia je možné nájsť aj na webovej stránke poisťovne. 

c) Poistník vyhlasuje, že všetky odpovede na otázky poisťovne týkajúce sa poistenia a všetky ďalšie uvedené údaje sú pravdivé a úplné a 
zaväzuje sa každú zmenu bezodkladne oznámiť písomne poisťovni. Pokiaľ nie sú odpovede napísané jeho rukopisom, potvrdzuje, že ich 
overil a sú pravdivé. Berie na vedomie, že nepravdivé alebo neúplné odpovede môžu mať v zmysle Občianskeho zákonníka za následok 
odstúpenie od poistnej sumy alebo odmietnutie poistného plnenia zo strany poisťovne. 

VŽarnov i c i , d ň a 1' 

M e s t s k ý p o d n 
Ž a r n o v i c a 

Partizánska 1043/84,9 
IČO: 44299311IČDPH 

KOMUNÁLNA ^ 
p o l i ť b v ň a 

VIENNA INSURAKCE GRC 

•v-

KOMUNÁLNA poisťovňa, a.«. Vetina I 
Š te fán ikova 17, 8 1 1 0 5 Brat islava 
IČO: 315 955 45 IČ DPH: SK7020000746 - 1 -

Pečiatka a podpis poistníka Pečiatka a podpis zástupcu poisťovne 
2 7 0 0 1 9 1 1 | 0 0 



K O M U N A L N A 
p o i s ť o v ň a 

V I E N N A I N S U R A N C E G R O U P 

K O M U N Á L N A po isťovňa , a.s. V ienna Insurance G r o u p 
Šte fán i kova 17, 811 05 Brat is lava 
IČO: 31 595 545, DIČ: 2 0 2 1 0 9 7 0 8 9 , IČ DPH: S K 7 0 2 0 0 0 0 7 4 6 
Spoločnosť je členom skupiny registrovanej pre DPH, 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vl. č. 3345/B 

u z a v i e r a 

D o d a t o k č. J... k po is tne j z m l u v e č. 

WTHT S 4 L 9 l 
s / 

Poistník: fauk A-riw f { !v?íí 2LffftnÍt* {'I 
Titul, meno a priezvisko / obchodné meno: i . . . . / . . . . ." . \ / 

Rodné číslo, resp. IČO: . . . f y j . ^ l l . Á ' . I , 

liľ v , h h-lrfa'v-i % Hft/Jt, W'i ZjfHt)^ 
Ulica, č. domu, obec: . . . / . . .V... . : . . . . . . . . . .... í —j 

Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných zmenách s úč innosťou 
od r m r T 1 

1. Poistník podpisom Dodatku k poistnej zmluve dáva s ú h l a s na spracovanie osobných údajov v 
informačnom systéme poisťovateľa na účely pr iameho market ingu poisťovateľa (najmä, informácie o 
novinkách, akc iách a zľavách, ako aj o súťažiach, poistných produktoch, poskytovaných online službách 
a pod,) po dobu trvania poistného vzťahu: 

• ÁNO D N I E 
2. Poisťovňa informuje poistnlka, že jeho osobné údaje spracúva podľa § 10 zákona č, 122/2013 Z.z, o 

ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v spojení s § 47 zákona č. 8/2008 
Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorš ích predpisov, Poistník 
dáva poisťovni súhlas, aby po dobu nevyhnutnú na zabezpečenie výkonu práv a povinnosti, 
vyplývajúcich z tejto poistnej zmluvy jeho osobné údaje v rozsahu podľa § 47 zákona č. 8/2008 Z.z. 
poskytovala, spr ís tupňovala a cezhranične prenášala právnickým osobám podnikajúcim v poisťovníctve, 
právnickým a fyz ickým osobám poskytujúcim služby f inančného sprost redkovania a f inančného 
poradenstva podľa osobi tného predpisu. Poistník prehlasuje, že mu boli vopred poskytnuté údaje v 
zmysle § 15 zákona č, 122/2013 Z,z, o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov a bol ako dotknutá osoba poučený o svojich právach uvedených v § 28 zákona č. 122/2013 Z.z. 
o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Zároveň berie na vedomie, že 
text poučenia je možné nájsť aj na webovej stránke poisťovne. 

3. Podpisom Dodatku k poistnej zmluve potvrdzuje, že prevzal nasledovné poistné podmienky, ktoré 
v plnom rozsahu nahrádza jú VPP a zmluvné dojednania doteraz platné pre vyššie uvedenú PZ: 

n j 
JWZ. Ij!!!EI1 

Ostatné skutočnosti uvedené v poistnej zmluve zostávajú nezmenené. 
Poistník podpisom Dodatku k poistnej zmluve potvrdzuje, že obsah Dodatku mu je známy, s jeho obsahom 
súhlasí a na znak tohto Dodatok podpisuje. 

V , 

M e s t s k ý p o d n i k s l u ž i e b 
Ž a r n o v i c a s . v c k © 

Partizánska 1C' 

IČO: 4429931 31 

dňa /f H 
K O M U N Á L N A 

V1EHHA INSURAXCE CSOUP 

K O M U N Á L N A p o i s ľ o v t e , 3 4 . M e n n á I n i u r a 
Štefánikova 17. 8 1 1 0 5 Bratislava 
ICO: 315 955 45 IČ DPH: SK70200007-

podpis poisŕníka x pečiatka a podpis poisťovne 

X Ó W M I Ň Ä | Ä v ŕ s u « .i Viínn"? Insurance Group ~ " " 8 « Ä ' S w ^ 1 Z Č Í 2 2 2 b o l / 5 « M . P n m a o w t a l ä w S S j i w a,s 
•••; r OS B r c . h s l i - i v i j v / ľ i , < l > t l M y s y r m i o l ó p a s t a s j z m l u v y 

l í o • I : ; S 5 e . - ! f i í .M f : ' 0 / í O - i ' / ! i 8 M . I Č D P i I: S K vík>.tmwi7 k a , i š t a i t n ý s y m b o l : S M Í ! 
r , : l c : ' i i c ; s : it> č h r n n . v-.: r s i n v r » q ! s i : t ) v a n < , : p r e i i i ' i i . ^ . l i s a n a v i M o r n , « . j i s l r i O k i - í s n ŕ h o r u d u H r a f l i - l / n / a i . O í J í J i a l - . a v i o : < k ; i ; : 



. M K O M U N Á L N A poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 

Q KOMUNALNA J f f P Štefánikova 17, 811 0 5 Bratislava I I D D 4 n n n 4 
p o i s ť o v ň a W r IČO: 31 5 9 5 5 4 5 , DIČ: 2 0 2 1 0 9 7 0 8 9 , IČ DPH: S K 7 0 2 0 0 0 0 7 4 6 I v U U M 

Spoločnosť je členom skupiny registrovanej pre DPH, zapísaná v Obchodnom registri 
VIENNA INSURANCE GROUP Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č. 3 3 4 5 / B 

V Š E O B E C N É P O I S T N É P O D M I E N K Y P R E Ú R A Z O V É P O I S T E N I E 
č i . 1 

Ú v o d n é u s t a n o v e n i e 
Pre všetky úrazové poistenia dojednávané spoločnosťou KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group (ďalej len „poisťo-
vateľ"). platia príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, tieto Všeobecné poistné podmienky pre úrazové poistenie (ďalej len 
„VPP 1000-1"). Zmluvné dojednania a podmienky dojednané v Poistnej zmluve. 

Či. 2 
Z á k l a d n é p o j m y 

Poiiiofittľ: KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel 
Sa, vložka č. 3345/B. 
Poistník: fyzická alebo právnická osoba, ktorá uzavrela s poisťovateľom poistnú zmluvu a ie povinná platiť poistné. 
Poistený: fyzická osoba, na ktorej život a, alebo zdravie sa poistenie vzťahuje. 
Návrh poislneí zmluvy: vyplnené tlačivo, v ktorom je podpisom poistníka vyjadrená |eho vôľa uzavrieť poistnú zmluvu za podmienok 
uvedených v návrhu 
Poulni zmluva: písomný návrh na uzavretie poistnej zmluvy akceptovaný poistníkom i poisťovateľom za podmienok v ňom uvedených. 
Poistka: písomné potvrdenie o uzavretí poistnej zmluvy. 
Poistné: finančný záväzok poistníka voči poisťovateľovi za poskytovanie poistnej ochrany, dohodnutý v poistnej zmluve. 
Poistní doba: doba, na ktorú sa dojednáva poistenie. 
Poistné obdobie: časový úsek poistnei doby dohodnutý v poistnej zmluve vymedzujúci obdobie, za ktoré je poistník povinný platiť 
lenotné (bežné) poistné. 
Poiitni udalosť náhodná udalosť konkretizovaná v poistnej zmluve, na základe ktorej vzniká poisťovateľovi povinnosť poskytnúť 
poistné plnenie. 
Poistné suma: suma. ktorá tvorí základ pre plnenie poisťovateľa v dôsledku poistnej udalosti. 
Oprávnená osoba: fyzická alebo právnická osoba, ktorei poistnou udalosťou vznikne právo na poistné plnenie v prípade, že je dohodnuté, 
Že poistnou udalosťou je smrť poisteného pokiaľ nie je v Zmluvných dojednaniach uvedené inak 
Vstupný vek: rozdiel medzi kalendárnym rokom začiatku poistenia a kalendárnym rokom narodenia poisteného. 
Vieobecná ochranná leholi: časovo vymedzené obdobie, počas ktorého v prípade vzniku náhodnej udalosti, ktorá je predmetom poistenia, 
nevznikne nárok na poistné plnenie. 
Pracovný deň: v zmysle týchto VPP 1000-1 sa pracovným dňom rozumie každý deň okrem sobôt, nedieľ a sviatkov. 
Denná náhrada: suma, na ktorú vzniká nárok za každý kalendárny deň. 
Denne odškodné: suma. na ktorú vzniká nárok za každý pracovný deň. 
llraz: akýkoľvek neúmyselný, náhly a neočakávaný následok pôsobenia vonkajších síl, neočakávané a neprerušované extrémne pôso-
benie vysokých alebo nízkych vonkajších teplôt, plynov, pár, žiarenia, elektrického prúdu a jedov (s výnimkou mikrobiálnych jedov a 
imunotoxických látok), ktorými bolo poistenému nezávisle od ieho vôle počas trvania poistenia spôsobené telesné poškodenie alebo 
smrť. Za úraz sa považuje i stav, keď v dôsledku zvýšenej svalovej sily vyvinutej na končatiny alebo chrbticu dôjde k vyskočeniu kibu 
alebo pretrhnutiu svalov, šliach, väzov a jeho puzdier. Úrazom je aj zápal mozgových blán. detská obrna, borelióza. ak boli prenesené 
uhryznutim kliešťom. V tomto prípade Sl poisťovateľ vyhradzuje právo určiť rozsah a maximálnu výšku poistných plnení stanovením 
podmienok v Zmluvných dojednaniach a to len pre riziko trvalé následky úrazu a trvalé následky úrazu s progresívnym plnením. 
V ostatných poistených rizikách viažucich sa na úraz nevzniká nárok na plnenie pre zápal mozgových blán, detská obrna, borelióza, 
ak boli prenesené uhryznutim kliešťom. 
Choroba: akákoľvek zmena fyzického zdravia poisteného počas doby poistenia, ktorá je náhla, akútna, závažná a vyžadujúca liečenie, 
nevyhnutné na stabilizáciu alebo vyliečenie poisteného. Za začiatok ochorenia a vznik poistnej udalosti poisťovateľ považuje ten deň, 
kedy bola choroba lekárom po prvýkrát diagnostikovaní 
Hospitalizácia: pobyt poisteného v nemocnici po dobu minimálne 24 hodín, a to z dôvodu lekársky nevyhnutného liečenia choroby 
alebo úrazu. 
Nemocnica: zdravotnícke zariadenie, ktoré: 
a) ie primárne určené na zabezpečenie lekárskeho ošetrenia pre zranené alebo choré osoby, 
b) má udelené povolenie na poskytovanie zdravotnej starostlivosti, ak to vyžadujú zákony príslušnej krajiny, 
c) poskytuje lôžkovú starostlivosť, 
d) disponuje 24 hodín denne odborným lekárskym a kvalifikovaným zdravotníckym personálom, 
e) disponuie lekárskym, diagnostickým a chirurgickým vybavením, nevyhnutným pre určenie diagnóz a liečbu pacientov, 
f) nie ie ošetrovateľskou, rekonvalescentnou, rehabilitačnou jednotkou nemocnice, v ktorej je pacient odkázaný na ošetrovateľskú 

službu, alebo starostlivosť spojenú s liečbou alkoholovej alebo drogovej závislosti a nie |e liečebnou pre dlhodobo chorých a 
bezvládnych, zotavovňou, penziónom, alebo domovom dôchodcov a nie je tiež bydliskom poisteného. 

Lekár: absolvent lekárskej lakulty, ktorý nie je zároveň poisteným alebo členom jeho rodiny a ktorý je uznaný právom svojej krajiny za 
kvalifikovaného lekára na liečenie úrazu alebo choroby. 
Invalidita: v zmysle týchto VPP 1000-1 sa invaliditou rozumie dlhodobo nepriaznivý zdravotný stav poisteného, ktorý je podľa zákona 
o sociálnom poistení hodnotený Sociálnou poisťovňou ako miera poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť o viac ako 70 % 
a viac v porovnaní so zdravou fyzickou osobou, a ku dňu vzniku invalidity získal počet rokov dôchodkového poistenia uvedený v § 
72 zákona o sociálnom poistení a nespĺňa podmienky nároku na starobný dôchodok alebo mu nebol priznaný predčasný starobný 
dôchodok. V prípade, že poistený nemá nárok na invalidný dôchodok z iných než zdravotných dôvodov, je táto podmienka nahradená 
lekárskym posudkom o zdravotnom stave, pre ktorý by poistený inak mal na invalidný dôchodok zo Sociálnej poisťovne nárok. 
Zákon o sociálnom poistení: zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov. 
Občiansky zákonník: zákon č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov 

ČI . 3 
Druhy p o i s t e n i a 

1) Poisťovateľ dojednáva: 
a) poistenie pre prípad smrti následkom úrazu 
b) poistenie pre prípad trvalého telesného poškodenia následkom úrazu (ďalej iba „trvalé následky úrazu"), 
c) poistenie pre prípad prechodných následkov úrazu s plnením poisťovne za priemerný čas nevyhnutného liečenia (ďalej iba 

.Čas nevyhnutného liečenia"), 
d) poistenie pre prípad dočasnej práceneschopnosti poisteného následkom úrazu, 
e) poistenie pre prípad invalidity následkom úrazu s výplatou poistnej sumy (ďalej iba .plnenie z poistenia invalidity"), 
f) poistenie pre prípad hospitalizácie následkom úrazu. 
g) poistenie pre prípad vyplácania mesačnej výplaty v prípade neschopnosti pracovať následkom úrazu (ďalej iba .mesačná 

výplata"). 
2) Poisťovateľ môže dojednávať ai iné druhy poistenia alebo pripoistenia. Ak také poistenie nie je upravené zvláštnymi predpismi 

alebo poistnými podmienkami, platia preň ustanovenia týchto podmienok, ktoré sú mu povahou a účelom najbližšie. 

ČI. 4 
U z a v r e t i e po is tne j zmluvy 

1) Návrh na uzavretie poistnej zmluvy musí mať písomnú formu, ak sa dojednáva poistenie na dlhšiu dobu ako jeden rok. 
2) Poistná zmluva je uzavretá, ak je návrh poistnej zmluvy podpísaný zmluvnými stranami alebo ak poisťovňa vydaním poistky 

akceptuje návrh poistnej zmluvy podpísaný poistníkom. Pri zmluvách, kde sa nevyžaduje písomná forma, je poistná zmluva 
uzavretá zaplatením poistného. 

3) Poisťovňa vydá poistníkovi poistku ako písomné potvrdenie o uzavretí poistnej zmluvy. Poistka je neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy. 

4) Súčasťou poistnej zmluvy sú písomné otázky poisťovne, vzťahujúce sa na dojednané poistenie, o zdravotnom stave poisteného, 
ako aj ďalšie otázky potrebné na uzavretie poistnej zmluvy. Vedome nepravdivé alebo neúplné odpovede môžu mať za následok 
odstúpenie od zmluvy alebo odmietnutie plnenia, resp. zníženie poistného plnenia. 

5) Poisťovňa je oprávnená so súhlasom poisteného a poistníka overovať ich zdravotný stav na základe správ vyžiadaných od 
zdravotných zariadení, v ktorých sa liečili, alebo vykonať prehliadku poisteného a poistníka lekárom, ktorého sama určí. 

6) V prípade zvýšeného rizika má poisťovateľ právo upraviť poistné alebo poistnú sumu maximálne o 10% pri zachovaní poistného krytia. 
7) Poisťovňa odstúpi od poistnej zmluvy, ak by pri pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok za dojednaných podmienok poistnú 

zmluvu neuzavrela. Pri odstúpení od zmluvy vráti poisťovňa poistníkovi zaplatené poistné znížené o náklady, ktoré jej uzatvorením 
poistenia vznikli, a poistník, resp. poistený, je povinný vrátiť poisťovni to, čo z poistenia plnila. 

8) Ak sa poisťovňa dozvie až po poistnej udalosti, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedome nepravdivé alebo neúplné odpove-
de nemohla zistiť pri dojednávaní poistenia, a ktorá bola pre uzavretie zmluvy podstatná, je oprávnená plnenie z poistnej zmluvy 
odmietnuť. Odmietnutím plnenia poistenie zanikne bez náhrady. 

9) Ak zomrie fyzická osoba alebo zanikne právnická osoba, ktorá dojednala poistenie inej osoby, vstupuje táto osoba do poistenia 
namiesto toho. kto s poisťovňou poistnú zmluvu uzavrel. 

10) Súčasťou poistnej zmluvy sú Poistka, Všeobecné poistné podmienky pre úrazové poistenie, lekárske správy, dodatky, osvedčenia 
a prípadne aj iné dokumenty. 

11) Ak dôjde k strate alebo k zničeniu Poistky, vydá poisťovateľ poistníkovi na ieho žiadosť a jeho náklady druhopis poistky, ktorý 
musí byť aj takto označený. Vydaním druhopisu stráca originál Poistky platnosť. 

12) V zmysle zákona o ochrane osobných údajov poistník. poistený, osoba oprávnená na poistné plnenie i dotknutá osoba podpí-
saním návrhu poistnej zmluvy dávajú poisťovni súhlas, aby ich osobné údaje, získané v súvislosti s poistnou zmluvou, vrátane 
údajov o zdravotnom stave, spracovávala v rámci svojej činnosti v poisťovníctve po dobu nevyhnutnú pre zabezpečenie výkonu 
práv a plnenie povinnosti vyplývajúcich z tejto poistnej zmluvy. Zároveň poistník i poistený dávajú súhlas, aby ich osobné údaje 
poisťovateľ poskytol do iných štátov, pokiaľ to bude potrebné pre zabezpečenie výkonu práv a plnenie povinnosti z poistnej 
zmluvy, pri poradenskej činnosti v oblasti poisťovníctva, ako aj ostatným subjektom podnikajúcim v poisťovníctve a združeniam 
týchto subjektov, v prípade, ak to bude nevyhnutné na zabezpečenie výkonu práv a plnenie povinností z tejto poistnej zmluvy. 

ČI. 5 
Z a č i a t o k a k o n i e c p o i s t e n i a 

1) Poistenie začína od 0:00 hodiny dňa, nasledujúceho po dni uzavretia poistnej zmluvy, pokiaľ nie je uvedené mak. 
2) V poisteniach, dojednaných na dobu určitú, konči poistenie o 24:00 hodine dňa, uvedeného v Poistke ako koniec poistenia 

ČI. 6 
Z m e n a po is ten ia 

1) Zmena poistenia musí mať písomnú formu. Poisťovateľ môže na žiadosť poistníka vykonať zmenu už doiednaného poistenia Zmeny, 
ovplyvňujúce rozsah poistenia, vykonáva poisťovateľ len k najbližšiemu výročiu zmluvy, nasledujúceho po doručení žiadosti. 

2) Ak sa účastníci dohodnú na zmene rozsahu už dojednaného poistenia, plní poisťovateľ zo zmeneného poistenia až z poistných 
udalosti, ktoré nastanú odo dňa účinnosti tejto zmeny. 

3) Ak zmena rozsahu už dojednaného poistenia zahŕňa akékoľvek zvýšenie poistnej sumy, začína odo dňa účinnosti dohody plynúť 
na zvýšenú časť poistnej sumy nová všeobecná ochranná lehota. V takom prípade je poisťovateľ oprávnený žiadať lekárske 
vyšetrenie resp. preveriť zdravotný stav poisteného. 

4) Ak je dohodnuté, že poistnou udalosťou je smrť poisteného, môže ten. kto poistnú zmluvu s poisťovateľom uzavrel, zmeniť určenie 
oprávnenei osoby až do vzniku poistnej udalosti. Ak poistník nie je sám poistený, musí predložiť úradne overený písomný súhlas 
poisteného. Zmeny nadobudnú účinnosť dňom ich doručenia poisťovateľovi. 

ČI . 7 
Z á n i k po is ten ia 

I) Zánik poistenia poistnou udalosťou 
a) Poistenie zamkne smrťou poisteného alebo uplynutím poistnej doby, ak bolo poistenie dojednané na dobu určitú 
b) Poistenie tiež zaniká, ak nastane poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia tým odpadol. Poisťovateľovi patrí poistné do konca 

poistného obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala; jednorazové poistné patrí poisťovateľovi v týchto prípadoch vždy celé. 
21 Zánik poistenia ifWHtfou 

a) Poistenie môže vypovedať každý z účastníkov do 2 mesiacov po uzatvorení poistnei zmluvy. Výpovedná doba |e 8-denná 
Jej uplynutím poistenie zaniká. V tomto prípade má poisťovateľ nárok na pomernú časť poistného, zodpovedajúcu dĺžke 
poistenia. 

b) Poistenie s bežne plateným poistným môže zaniknúť výpoveďou ku koncu poistného obdobia. Výpoveď sa musí dat aspoň 
šesť týždňov pred uplynutím poistného obdobia. 

3) Zánik poistenia z dôvodu neplatenia poistného 
a) Poistenie zanikne aj tak, že poistné za prvé obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa 

jeho splatnosti. 
b) Poistenie zanikne aj tak, že poistné za ďalšie obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy pois-

ťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa obsahuje upozornenie, že 
poistenie zanikne, ak nebude zaplatené. To isté platí, ak bola zaplatená len časť poistného. 

c) Na základe dohody medzi poisťovateľom a poistníkom môže uplynutím tejto lehoty dôjsť aj k obmedzeniu poistnej ochrany. 
stanovenému podľa poistno^atematických zásad. 

d) Tieto lehoty môžu byť dohodou predĺžené. Poistenie potom zanikne uplynutím dohodnutej lehoty. 
e) Poisťovateľ má právo na poistné za dobu do zániku poistenia. 

4| Zánik poistenia v dôsledku vedomého porušenia povinnosti pravdivých a úplných odpovedí 
a) Poistenie môže taktiež zaniknúť odstúpením poisťovateľa od zmluvy, ak poistník alebo poistený neodpovedal pravdivo a úpl-

ne na všetky písomné otázky poisťovateľa, týkajúce sa dojednaného poistenia, pričom pri pravdivom a úplnom zodpovedaní 
otázok by poistnú zmluvu neuzavrel. To isté platí, ak ide o zmenu poistenia. Poisťovateľ vráti poistníkovi zaplatené poistné, 
znížené o vynaložené náklady a poistník je povinný vrátiť poisťovateľovi to, čo bolo zo zmluvy plnené. 

b) Poistenie môže zaniknúť odmietnutím poistného plnenia, ak sa poisťovateľ dozvedel až po poistnej udalosti, že jei príčinou 
je skutočnosť, ktorú pre vedomé nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá je pre 
uzavretie poistnej zmluvy podstatná. Poisťovateľ má právo na poistné za dobu do zániku poistenia. 

5) Zánik z iných dôvodov 
Ak nastane skutočnosť, ktorá nie je poistnou udalosťou a dôvod ďalšieho poistenia odpadol, poisťovateľ vyplatí poistníkovi 
nespotrebované poistné. 

6) Zánik poistenia dohodou 
Poistenie môže zaniknúť aj písomnou dohodou medzi poistníkom a poisťovateľom. 

Či. 8 
Pois tné , p l a t e n i e p o i s t n é h o 

1) Výška poistného sa určuje podľa sadzieb pre jednotlivé druhy poistenia, stanovených poisťovateľom podľa poistncnnatematic-
kých zásad v závislosti od vstupného veku, pohlavia, doby poistenia, spôsobu platenia a pod. 

2) Poistné sa platí formou jednorazového poistného alebo vo forme bežného poistného. Bežné poistné sa platí za poistné obdobia 
dojednané v poistnej zmluve. Jednorazové poistné sa zaplatí naraz za celú poistnú dobu dojednanú v poistnej zmluve. Poisťovateľ 
môže stanoviť také druhy poistení, v ktorých je možné poistné platiť iným spôsobom. 

3) Poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné je splatné pri dojednaní poistenia alebo dňom začiatku poistenia. 
4) Následné bežné poistné je splatné v prvý deň poistného obdobia. 
5) Poistné, platené prostredníctvom pošty alebo banky, sa považuje za zaplatené až dňom pripísania platby na účet poisťovateľa. 
6) Poistník môže počas doby platenia poistného zmeniť časový interval platenia poistného (poistné obdobie), avšak vždy len 

k k výročnému dňu začiatku poistenia, ak nie je dohodnuté inak. 

Č I 9 
D ô s l e d k y n e p l a t e n i a p o i s t n é h o 

1) Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, môže si poisťovňa uplatniť zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za 
každý deň omeškania, ak v poistnej zmluve nie je dojednané inak. 

2) Ak nebolo jednorazové, prvé poistné alebo poistné na ďalšie poistné obdobie zaplatené v plnej výške a v lehotách stanovených 
Občianskym zákonníkom, poistenie zanikne bez náhrady uplynutím týchto lehôt. 

3) Poisťovňa má právo na poistné do zániku poistenia. 
4) Poisťovňa má právo znížiť poistné plnenie o sumu dlžného poistného. 

ČI . 1 0 
Plnen ie poisťovateľa 

1) Ak v poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté inak, poisťovňa nie je povinná z úrazových poistení poskytnúť plnenie, ak k 
úrazu došlo počas všeobecnej ochrannej lehoty pre úrazové poistenia. Všeobecná ochranná lehota pre úrazové poistenia začína 
v deň uzavretia poistnej zmluvy a trvá do nultej hodiny dňa, ktorý nasleduje po dátume zaplatenia prvého poistného poistníkom. 
Všeobecná ochranná lehota pre úrazové poistenia sa nevzťahuje na skupinové úrazové poistenia. 

2) Z poistenia je poisťovňa povinná pri vzniku poistnej udalosti poskytnúť jednorazové plnenie alebo vyplácať dôchodok, a to podľa 
toho, čo bolo dojednané. Pre určenie výšky poistného plnenia je rozhodujúce dojednanie v poistnej zmluve za predpokladu, že 
tomu nebránia ustanovenia týchto podmienok ani poistnej zmluvy, ktoré obmedzujú, vylučujú alebo iným spôsobom upravujú 
poistné plnenie. 

3) Výšku plnenia za čas nevyhnutného liečenia telesného poškodenia spôsobeného úrazom a za trvalé následky úrazu určí poisťov-
ňa na základe správy lekára podľa .Zásad a tabuliek pre hodnotenie telesných poškodení v úrazovom poistení" poisťovne (ďalej 
len „oceňovacie tabuľky"), platných v čase vzniku poistnej udalosti. Do oceňovaďch tabuliek má právo poistený nahliadnuť na 
každej organizačnej jednotke poisťovne. Oceňovacie tabuľky môže poisťovňa doplňovať a meniť. 
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4) Ak odistený žiada konliolné vyšetrenie posudkovým lekárom poisťovne. |e povinný znášať náklady tohto vyšetrenia. Pokiaľ na 
základe kontrolného vyšetrenia vyplatí poisťovňa ďalšie plnenie, vráti poistenému náklady na toto kontrolné vyäetrenie. 

5) Pi, právach na plnenie z tohto poistenia začina plynúť premltacia doba rok po vzniku poistnej udalosti. Premlčacia doba trvá tri 
toky. 

6) Výplata poistného plnenia sa uskutočni v súlade s platnými právnymi predpismi upravuiuomi daň z prumu. 
7) Plnenie,e splatné do 15 dni. len t o p o i s ť o v a l i skončil šetrenie potrebné na zistenie rozsahu povinnosti poisťovateľa plniť. 
81 Poistné plnenie |e splatné v Slovenskej republike, a to v mene Euro, pokiaľ nie je zmluvne dohodnuté inak. 

Č I 11 

Plnenie z p o i s t e n i a č a s u n e v y h n u t n é h o l i e č e n i a ú r a z u 
t ) Poistná ochrana sa vzťahuje na poistnú udalosť, ktorá nastala následkom úrazu poisteného počas doiednanej poistnej doby. 
2) Ak dôjde k úrazu poisteného a čas. ktorý je podľa poznatkov lekárskej vedy obvykle potrebný na zahojenie alebo ustálenie 

telesného poškodenia, spôsobeného úrazom (priemerný čas nevyhnutného liečenia), je dlhší' ako dva týždne (minimálne 15 
dral je p o i s ť o v a l i povinný vyplatiť poistné plnenie podľa osobitných oceňovacich tabuliek poisťovateľa. Ak telesné poškodenie, 
spôsobené úrazom nie ie uvedené v osobitných oceňovacich tabuľkách, určí sa výška plnenia podľa času nevyhnutného liečenia, 
ktorý |e primeraný povahe a rozsahu tohto telesného poškodenia. A j v tomto prípade je poisťovateľ povinný plniť iba vtedy, ak je 
tento čas dlhší ako dva týždne (minimálne 15 dní). 

3) Ak bolo poistenému spôsobené jediným úrazom niekoľko telesných poškodení rôznych druhov, plm poisťovateť za čas nevyhnut-
ného liečenia toho poškodenia, ktoré ie ohodnotené najvyššim percentom 

4) Poisťovateľ |e povinný plniť za priemerný čas nevyhnutného liečenia, respektíve za pomeraný čas liečenia, naiviao za 365 dni, 
51 Za čas nevyhnutného liečenia nie |e poisťovateľ povinný Dlniť. ak poistený zomrie do jedného mesiaca od úrazu. 
61 Ak v poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté inak poisťovňa nie je povinná poskytnúť plnenie, ak k poistnej udalosti došlo 

počas všeobecnej ochrannei lehoty pre úrazové poistenie. Všeobecná ochranná lehola pre úrazové poistenie začína plynul' v den 
uzavretia poistnei zmluvy a trvá do nultej hodiny dňa, ktorý nasleduie po dátume zaplatenia prvého poistného poistnikom. Nárok 
na plnenie vzniká len v takých prípadoch, ak sa úraz stal po uplynutí nultei hodiny dňa, ktorý nasleduie po dátume zaplatenia 
prvého poistného poistnikom. , , 

71 Do času nevyhnutného liečenia sa nezapočítava doba. počas ktorej sa poistený podroboval občasným zdravotným kontrolám 
alebo rehabilitácii zameranej na zmiernenie bolesti a subjektívnych ťažkostí bez následnej úpravy lunkčneho stavu. 

8) Poistenie konči najneskôr vo výročný deň začiatku poistenia v roku, v ktorom poistený dovŕši vek 75 rokov, ak konrec poistenia 
nebol stanovený inak 

ČI . 1 2 
P l n e n i e z p o i s t e n i a d e n n é h o o d š k o d n é h o z a č a s p r á c e n e s c h o p n o s t i n á s l e d k o m ú r a z u 

11 V prípade úrazu ku ktorému došlo počas trvania poistenia a liečenie ktorého si vyžiadalo práceneschopnosť poisteného, vy-
platí' poisťovateľ poistenému denné odškodné. Plnenie môže nastať len v prípade, že k práceneschopnosti došlo počas trvania 
poistenia Poistnou udalosťou sa rozumie lekárom uznaná práceneschopnosť poisteného, ktorá nastala dosledkom úrazu počas 
doby trvania poistenia (ďale, iba .práceneschopnosť") a jej následkom došlo ku strate zárobku, za podmienky, že k pivemu dňu 
prerušenia pracovnej činnosti poistený skutočne vykonával prolesijnii činnosť, ktorá mu zabezpečovala pri|em. mzdu. zárobok 
alebo zisk. . 

21 v prípade úrazu ku ktorému došlo oočas trvania poistenia a liečenie ktorého si vyžiadalo piaceneschoonosť poisteneho, vyplatí 
poisťovateľ ooistenému denné odškodné. Plnenie môže nastať len v prípade, že k práceneschopnosti a úrazu, ktorý viedol k 
práceneschopnosti došlo počas trvania poistenia. 

3) Za doklad o vzniku, trvaní a ukončení pracovnej neschopnosti vystavený lekárom v súlade s článkom 12 bod 1 týchto VPP sa 

a) "dok lad o vzniku, trvaní a ukončení pracovnej neschopnosti vystavený lekárom, ktorý je manželom, rodičom, dieťaťom poiste-

ného alebo inou osobou poistenému blízkou. 
b) doklad o vzniku, trvaní a ukončení pracovnei neschopnosti vystavený poisteným, aj keď je oprávnený vydavat patvrdema o 

pracovnej neschopnosti. , 
4 ) v prípade ak d i ika práceneschopnosti bude neúmerne dlhšia ako priemerná doba liečby pre dane ochorenie a takéto 

predĺženie práceneschopnosti nebude v lekárskej dokumentácii dostatočne zdôvodnené lekárskymi vyšetreniami u prislusneho 
odborného lekára urči výšku poistného plnenia poisťovateľ na základe oceňovaoei tabuľky a v spolupráci s lekárom poistovatela. 
Poisťovateľ nie je povinný pristúpiť k poistnému plneniu, v prípade nedostatočného zdokladovanra liečby príslušným odborným 

5) Ak v "poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté inak, poisťovňa n,e je povinná poskytnúť plnenie, ak k poistnej udalosti došlo 
počas všeobecnej ochrannej lehoty pre úrazové poistenie. Všeobecná ochranná lehota pre úrazové poistenie začína plynut v deň 
uzavretia poistne! zmluvy a trvá do nultej hodiny dňa, ktorý nasleduie po dálume zaplatenia prvého porslneho poistnikom. Nárok 
na plnenie vzniká len v lakých prípadoch, ak úraz. ktorý viedol k práceneschopnosti, sa stal po uplynutí nultei hodiny dňa, ktorý 
nasleduje po dátume zaplatenia prvého poistného poistnikom. 

6) Poisťovateľ nie je povinný plniť za čas pracovnej neschopnosti, ak poistený zomrie do troch mesiacov od urazu. 
7) Poistná ochrana sa vzťahuje na poistnú udalosť, ktorá nastala následkom úrazu phčom tento úraz vznikol v čase trvania poistenia 

po uplynutí všeobecnej ochrannej lehoty pre poistenia 
8) V prípade vzniku poistnej udalosti je poisťovateľ povinný plniť denné odškodné len ak pracovná neschopnost trvala minimálne 7 

dm. V prípade, že práceneschopnosť trvá dlhšie ako 9D pracovných dni, poisťovňa vyplatí poistenému poistné plnenie maximálne 
za 90 pracovných dní. 

9) Poisťovňa vyplatí poistenému dojednanú sumu denného odškodného za každý pracovný deň práceneschopnosti spätne od 
prvého dňa práceneschoonosti. 

10) Výšku plnenia za čas pracovnej neschopnosti následkom úrazu urči poisťovňa súčinom doiednanej sumy denneho odškodného 
a počtu pracovných dní pracovnej neschopnosti. , . 

11) Za dni pracovnej neschopnosti pre účely plnenia sa považuiú pracovné dni v zmysle týchto VPP IOOD-1, deťinovane v U l . 
12) Pri opakovanej práceneschopnosti poisteného z tej istej príčiny, ktoré lekársky súvisia so skôr poisťovňou odškodnenou práce-

neschopnosťou v dôsledku lej istei príčiny, je poisťovňa povinná plniť najviac za 365 dni za všetky poistne zmluvy tohto druhu 
(vrátane predchádzajúcich zaniknutých zmlúv). 

13) Poisťovateľ nie ie povinný plniť za dm pracovne) neschopnosti, počas ktorej bol poistený: 
a) nezamestnaným. 
b) na materskej dovolenke, 
c) poberateľom starobného, invalidného dôchodku, 
dl žiakom, učňom alebo šludenlom všetkých druhov škôl, ak nie |e súčasne aj v pracovnoprávnom alebo obdobnom vzťahu. 

14) Poistenie sa nevzťahuje na práceneschopnosť, ktorej príčinou sú: 
a) úraz vzniknutý pri páchaní úmyselného trestného činu alebo pri pokuse on, 
b) následok úrazu vzniknutý v súvislosti s požívaním alebo požitím alkoholických nápojov, návykových lalok alebo vysokych 

dávok liekov bez súhlasu lekára. 
c) úmyselné sebapoškodenie. pokus o samovraždu alebo úmyselné spôsobenie choroby. 
d) vyšetrenia, prehliadky a ďalšie úkony vykonané v osobnom záúime poisteného, ktoré nemajú liečebný ucel alebo su vykona-

né za účelom kozmetičke! korekcie, 
e) úraz vzniknutý v príčinnej súvislosti s protesionálnym vykonávaním športu, 
1) rekondičný, klimatickcwoburačný pobyt 
g) kúpeľná liečba, rehabilitačný alebo doliečovaci pobyt s výnimkou prvého pobytu po úraze. 

15) Poisťovateľ neplní za práceneschopnosť: 
a) pri ktorej nevzniká nárok na nemocenské dávky z nemocenského poistenia. 
b) dôsledkom degeneratívnych ochorení chrbtice a jeho pnamych a nepriamych dôsledkov 

16) Poistenie konči najneskôr vo výročný deň začiatku poistenia v roku. v ktorom poistený dovŕši vek 65 rokov, ak koniec poistenia 
nebol stanovený inak 

Č I . 1 3 
P l n e n i e z p o i s t e n i a s m r t i n á s l e d k o m ú r a z u 

t ) Ak bola úrazom spôsobená poistenému smrť, ktorá nastala naineskôr do troch rokov odo dňa úrazu, ie poisťovňa povinná vyplati l 
doiednanú poistnú sumu pre prípad smrti následkom úrazu tomu, komu vzniklo smrťou poisteneho pravo na plnenie. 

2) Ak poistený na následky úrazu zomrie a poisťovňa už plnila za trvalé následky tohto úrazu. |e povinná vyplati l len rozdiel medzi 
poistnou sumou pre prípad smrti následkom úrazu a už vyplatenou sumou. 

3) Ak v poistne, zmluve nebolo osobitne dohodnuté mak. poisťovňa nie ,e povinná poskytnúl plnenie, ak k poistne, udalosti došlo 
počas všeobecne, ochrannej lehoty pre úrazové poistenie. Všeobecná ochranná lehota pre úrazové poistenie začína plynut v deň 
uzavretia poistne, zmluvy a trvá do nultej hodiny dňa. klorý nasleduje po dátume zaplatenia prvého poistného poistnikom Nárok 
na plnenie vzniká len v takých pripaddch, ak úraz. ktorý viedol k úmrtiu, sa stal po uplynutí nultej hodiny dňa, ktorý nas ledu j po 
dálume zaplatenia prvého poistného poistnikom. . 

4) Poistenie konči najneskôr vo výročný deň začiatku poistenia v roku. v ktorom poistený dovŕši vek 75 rokov, ak konrec poistenia 
nebol stanovený inak 

Č I . 1 4 
P l n e n i e z p o i s t e n i a t r v a l ý c h n á s l e d k o v ú r a z u 

1) Ak úraz ktorý sa stal v dobe trvania poistenia, zanechá poistenému trvalé následky, je poisťovňa povinná vyplatiť z poistnej 
sumy toľko percent koľkým percentám zodpovedá podľa oceňovacich tabuliek rozsah trvalých následkov po ich ustálení a v 
prípade že sa neustálili do troch rokov odo dňa úrazu, koľkým percentám zodpovedá ich stav ku koncu teito lehoty. Ak je v 
oceňovacich tabuľkách stanovené hodnotenie percentuálnym rozpätím, urči poisťovňa výšku plnenia v rámci daného rozpatia tak. 
aby zodpovedalo povahe a rozsahu telesného poškodenia spôsobeného úrazom. 

2) Ak jediný úraz spôsobil poistenému niekoľko trvalých následkov rôzneho druhu, hodnotí poisťovňa celkove následky sučlom 
percent za jednotlivé následky. , . 

3) Ak sa jednotlivé následky týkaiú toho istého údu, orgánu alebo ich časti, hodnotia sa ako celok, a to najviac percentom uvedeným 
v oceňovacei tabuľke pre anatomickú alebo lunkčnú stratu daného orgánu, údu. maximálne však do výšky 100 %. 

4) Ak sa týkajú trvalé následky úrazu časti tela alebo orgánu, ktorých lunkcie boli znížené z akejkoľvek piičmy už pred úrazom, 
poisťovňa zníži plnenie o toľko percenl. koľkým percentám zodpovedá rozsah predchádzajúceho poškodenia stanoveneho podľa 
oceňovacich tabuliek. . 

5) Ak nemôže poisťovňa plniť preto, že trvalé následky nie sú ešle ustálené po uplynutí jedneho roka odo dňa urazu a je známy K h 
minimálny rozsah, je povinná poskytnúť poistenému na jeho písomné požiadanie primeraný preddavok. 

6) Ak poistený zomrie pred výplatou plnenia za trvalé následky úrazu, nie však na následky tohto úrazu, vyplatí poisťovňa jeho d e 
dičom sumu, kturá zodpovedá rozsahu trvalých následkov úrazu poisteného v čase jeho smrti, najviac však sumu z o d p o v e d a j ú 
poistnej sume dohodnutej pre prípad smrti následkom úrazu 

7) Úraz je aj zápal mozgových blán, detská obrna, borelióza, ak boli prenesené uhryznutim kliešťom, ako ai tetanus a besnota, ak 
boli spôsobené úrazom. Ochorenie musi byť sérolooicky potvrdené a musia byť splnené podmienky, ze choroba prepukla naiskor 
15 dni po začatí poistenia a najneskôr 15 dni po ukončení poistenia. , , n n e i i n 

8) V prípade boreliózy plni poisťovateľ do výšky doiednanei poistnej sumy pre poistenie urazu. maximalne však 00 sumy t 700 EUH 
9) V prípade detskej obmy zápalu mozgových blán, ak boli prenesené uhryznutim kliešťom, plni poislovateľ v rámci doiednanei 

poistnej sumy pre poistenie úrazu, najviac však do výšky 6 600 EUR 
10) Za začiatok ochorenia a vznik poistnej udalosti poisťovateť považuie ten deň, v ktorom sa po prvýkrát konzultovalo s lekárom o 

diagnostikovaných chorobách uvedených v bode 7. 
11) Ak v poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté inak, poisťovňa nie je povinná poskytnú! plnenie, ak k poistne, udalosti došlo 

počas všeobecnej ochrannej lehoty pre úrazové poistenie. Všeobecná ochranná lehota pre úrazové poistenie začína plynul v deň 
uzavretia po,sinej zmluvy a trvá do nullei hodiny dňa, ktorý nasleduje po dátume zaplatenia ptvého poistného poistnikom Nárok 
na plnenie vzniká len v takých prípadoch, ak sa úraz stal po uplynutí nultei hodiny dňa, ktorý nasleduje po dátume zaplatenia 
prvého poistného poistnikom. . 

12) Poistenie končí najneskôr vo výročný deň začiatku poistenia v roku. v ktorom poistený dovŕši vek 75 tokov, ak koniec poistenia 

nebol stanovený inak. 

Č I . 1 5 
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1) V prípade trvalých následkov úrazu s progresívnym plnenim vyplatí poisťovateľ poistenému percentuálnu časť z d o h n a n e j 
poistnej sumy ktorá narastá v závislosti od rozsahu telesného obmedzenia alebo poškodenia. 

2) Poistná ochiana sa vzťahuie na poistnú Udalosť, ktorá nastala následkom úrazu poisteného počas doiednanei poistne, doby. 
3) raz ,e a, zápal mozgových blán, detská obrna, borelióza. ak boli prenesené uhryznutim kliešťom, ako a, tetanus a besnota, ak boh 

spôsobené úrazom. Ochorenie musi byť sérologicky potvrdené a musia byť splnené podmienky, že choroba prepukla naiskor 15 
dni po začatí poistenia a najneskôr t 5 dní po ukončení poistenia. , , „ „ „ , 0 

4) V prípade boreliózy plni poisťovateľ do výšky doiednanei poistnej sumy pre poistenie úrazu, maximalne však do sumy 1 700 EUR 
5) V prípade detskej obmy. zápalu mozgových blán. ak boli prenesené uhryznutim kliešťom, plni poistovatel v rámci doiednanej 

poistnej sumy pre poistenie úrazu, najviac však do výšky 6 600 EUR. 
6) Za začiatok ochorenia a vznik poistnej udalosti poisťovateľ považuje ten deň. v ktorom sa po prvýkrát konzultovalo s lekárom o 

diagnoslikovaných chorobách uvedených v bode 3. 
7) Ak v poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté inak, poisťovňa n,e je povinná poskytnúť plnenie, ak k poistne, udalosti došlo 

počas všeobecne, ochranne, lehoty pre úrazové poistenie. Všeobecná ochranná lehota pre úrazové poistenie začína plynut v den 
uzavretia poistne, zmluvy a trvá do nultej hodiny dňa. ktorý nasledute po dátume zaplatenia pivého poistného poistnikom. Nárok 
na plnenie vzniká len v takých prípadoch, ak sa úraz stal po uplynutí nultei hodiny dňa, klorý nasleduje po dátume zaplatenia 
prvého poistného poistnikom. 

8) Poistenie konči najneskôr vo výročný deň začiatku poistenia v roku. v ktorom poistený dovŕši vek 75 rokov, ak koniec ooistenia 
nebol stanovený inak. 

Tabuľka pre stanovenie % z poistnej s u m y : 

Výška plnenia v % z poistnej sumy (plni sa od zmluvne dohodnutého %) 

Stupeň TNU (v %) PS Stupeň TNU (v « ) PS 

t 1 % 51 1 0 5 % 

2 2 % 52 110% 

3 3 % 53 115% 

4 4 % 54 1 2 0 % 

5 5 % 55 1 2 5 % 

6 6 % 56 1 3 0 % 

7 7 % 57 1 3 5 % 

8 8 % 58 1 4 0 % 

9 9 % 59 1 4 5 % 

10 1 0 % 60 1 5 0 % 

11 11 H 61 1 5 5 % 

12 1 2 % 62 1 6 0 % 

13 1 3 % 63 1 6 5 % 

14 1 4 % 64 1 7 0 % 

15 1 5 % 65 1 7 5 % 

16 1 6 % 66 1 8 0 % 

17 1 7 % 67 1 8 5 % 

18 1 8 % 68 1 9 0 % 

19 1 9 % 69 1 9 5 % 

20 2 0 % 70 2 0 0 % 

21 2 1 % 71 2 0 5 % 

22 2 2 % 72 2 1 0 % 

23 2 3 % 73 2 1 5 % 

24 2 4 % 74 2 2 0 % 

25 2 5 % 75 2 2 5 % 

26 2 8 % 76 2 3 0 % 

27 31 % 77 2 3 5 % 

28 3 4 % 78 2 4 0 % 

29 3 7 % 79 2 4 5 % 

30 4 0 % 80 2 5 0 % 

31 4 3 % 81 2 5 5 % 

32 4 6 % 82 2 6 0 % 

33 4 9 % 83 2 6 5 % 

34 5 2 % 84 2 7 0 % 

35 5 5 % 85 2 7 5 % 

36 5 8 % 86 2 8 0 % 

37 6 1 % 87 2 8 5 % 
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